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Viada Crne Gore, na sjednici od 27. septembra 2018. godlne,
utvrdlla je PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O
KINEMATOGRAFIJI, kojl Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u
proceduru Skupstlne Crne Gore.

Za predstavnike Vlade kojl ce ucestvovati u radu Skupstlne I njenlh
radnlh tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
ALEKSANDAR BOGDANOVIC, minlstar kulture I DRAGICA MILIC,
generalna direktorica DIrektorata za kulturno - umjetnlcko stvaralastvo u
MInlstarstvu kulture.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovlc, s. r.
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PREDLOG

ZAKON OIZMJENAMA ZAKONA O KINEMATOGRAFIJI

Clanl

U Zakonu o kinematografiji („SIuzbeni list CO", broj 42/15) u clanu 8 stav 1 tacka 7

rijeci: "Evropske konvencije o kinematografskoj koprodukciji" zamjenjuju se rijecima:

"Konvencije Savjeta Evrope o kinematografskoj koprodukciji (revidirana)".

Clan 2

U clanu 9 stav 3 tacka 1 rijeci: „vise od 80%" zamjenjuju se rijecima: „vise od 90%".

Tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) u slucaju multilateralnog koprodukcionog kinematografskog djela ucesce vecinskog
partnera ne smije da bude vise od 80% ukupnih troskova proizvodnje kinematografskog djela."

U stavu 4 tacka 1 rijeci: „manje od 20%" zamjenjuju se rijecima: „manje od 10%".

U tacki 2 rijeci: „manje od 10%" zamjenjuju se rijecima: „manje od 5%".

Clan 3

U clanu 40 rijeci: "u iznosu od 20%" zamjenjuju se rijecima: "u iznosu od 25% ".

Clan 4

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „SIuzbenom listu Cme

Gore".



OBRAZLOZENJE

I. Ustavni osnov za donosenje zakona
Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama Zakona o kinematografiji („Sluzbeni

list CG", broj 42/15) sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Cme Gore kojim Je propisano da se
zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju pitanja od interesa za Cmu Goru.

II. Razlozi za donosenje zakona
Predlogom zakona o izmjenama Zakona o kinematografiji vrse se izmjene odredenih

odredbi zakona zbog potrebe uskladivanja sa Konvencijom Savjeta Evrope o kinematografskoj
koprodukciji (revidirana) iz 2017. godine. Navedenom konvencijom zamjenjuje se Evropska
konvencija o kinematografskoj koprodukciji, koju je Savjet Evrope usvojio u Strazburu 1992.
godine. U tom kontekstu, neophodno je izmijeniti i uskladiti odredbe Zakona o kinematografiji
koje se odnose na koprodukcije, po pitanju udjela drzava u kinematografskim djelima sa takvim
statusom.

Takode, u cilju unapredenja konkurenlnosti poslovnog ambijenta Crne Gore za
kinematografsku produkciju, Predlogom zakona se koriguje odredba o pravu na povracaj dijela
sredstava utrosenih za proizvodnju kinematografskog djela u Crnoj Gori, koja je Zakonom
ustanovljena 2015. godine kao podsticajna mjera za producente. Naime, povecanje stope
povracaja sredstava u svim zemljama regiona, kao i Evrope, na najmanje 25% od utrosenih
sredstava, nametnulo je potrebu da i Crna Gora poveca iznos sredstava koji producent moze
povratili, i to sa 20% na 25%, uz propisane zakonske uslove (pored ostalog i da je snimajuci u
Crnoj Gori potrosio najmanje 100.000 eura, te da je izmirio sve obaveze po osnovu poreza i
doprinosa).

III. Usaglasenost sa pravnom tekovinom Evropske unije i potvrdenim medunarodnim
konvencijama

Vlada Crne Gore na sjednici od 7. juna 2018. godine, utvrdila je Predlog zakona o
potvrdivanju Konvencije Savjeta Evrope o kinematografskoj koprodukciji (revidirana). U skladu
sa revidiranim tekstom Konvencije, donosenje Zakona o potvrdivanju, uslovljava potrebu
uskladivanja i izmjena odgovarajucih odredbi Zakona o kinematografiji, a koje se odnose na
koprodukciju, odnosno izmjenu minimalne i maksimalne proporcije ucesca svakog koproducenta.

U tom kontekstu clanovi 1 i 2 Predloga zakona o izmjenama Zakona o kinematografiji
usaglaseni su sa navedenom revidiranom konvencijom koju je Savjet Evrope usvojio 2017.
godine.

IV. Objasnjenje osnovnih pravnih instituta
Predlozeni tekst zakona ne sadrzi nove pravne institute u odnosu na osnovni tekst Zakona.
Clanom 1 Predloga zakona definisano je da se u clanu 8 Zakona o kinematografiji, koji

defmise domace kinematografsko djelo, naziv Evropske konvencije o kinematografskoj
koprodukciji zamjenjuje nazivom nove, revidirane Konvencije Savjeta Evrope o
kinematografskoj koprodukciji, u odnosu na koju se ovaj zakon i uskladuje.

Clanom 2 Predloga vrse se izmjene u clanu 9 Zakona o kinematografiji, koji defmise
koprodukciono kinematografsko, na taj nacin sto se u stavovima 3 i 4 inoviraju procenti
maksimalnog i minimalnog ucesca koproducenata, u skladu sa izmjenama koje je donijela
revidarana Konvencije Savjeta Evrope. U tom kontekstu, u navedenom stavu 3, koji defmise
vecinske koprodukcije, u slucaju bilateralne koprodukcije, maksimalno ucesce producenta je
povecano sa 80% na 90% ukupnih troskova produkcije kinematografskog djela, a u slucaju
multilateralne koprodukcije sa 70% na 80%. U stavu 4, koji definise manjinske koprodukcije, u



slucaju bilateralne koprodukcije, minimalno ucesce producenta je smanjeno sa 20% na 10%
ukupnih troskova produkcije kinematografskog djela, a u slucaju multilateralne koprodukcije sa
10%na5%.

Clanom 3 vrsi se izmjena clana 40 o obracunu povracaja sredstava, na nacin sto se visina
moguceg iznosa koji producent moze da povratiti od ukupnih troskova proizvodnje
kinematografskog djela u Cmoj Gori, povecava sa 20% na 25%.

Clanom 4 propisano je stupanje na snagu, osmog dana od objavljivanja zakona u
Sluzebnom listu Cme Gore.

V. Procjena finansijskih sredstava za sprovodenje zakona
Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva.
lako donosenje zakona predvida uvecanje stope za povracaj dijela sredstava utrosenih za

proizvodnju kinematografskog djela u Crnoj Gori sa 20 na 25%, nije predvideno uvecanje
namjenskih sredstava za ovu svrhu, koja se obezbjeduju u budzetu Cme Gore shodno clanu 5 stav
1 Uredbe o blizim kriterijumima, nacinu i postupku za ostvarivanje prava na povracaj dijela
sredstava utrosenih za proizvodnju kinematografskog djela, iz 2017.godine.



TEKST ODREDABA KOJE SE MIJENJAJU

Domade kinematografsko djelo

aanS

Domace kinematografsko djelo predstavija djelo koje ispunjava najmanje tri od sljedecih uslova:
1) da je snimljeno na cmogorskom jeziku ill jednom od jezika u sluzbenoj upotrebi u Cmoj

Gori;

2) da su reditelj, scenarista ill vecina autorske ekipe iz Cme Gore;
3) da je djelo u cjelini ill pretezno snimljeno na teritoriji Cme Gore;
4) da je djelo sa tematikom iz kulturnog prostora Crne Gore;
5) da je proizvedeno od strane domaceg producenta ili u saradnji sa jednim ili vise domacih

koproducenata;
6) da je vecina clanova filmske ekipe iz Cme Gore;
7) da je proizvedeno u koprodukciji sa inostranim producentima u skladu sa odredbama

Evropske konvencije o kinematografskoj koprodukciji.

Koprodukciono kinematografsko djelo

Clan 9

Koprodukciono kinematografsko djelo je djelo u cijem sufinansiranju, pored producenta iz Cme
Gore, ucestvuje jedan ili vise partnera iz drugih zemalja.
Koprodukciono kinematografsko djelo moze biti vecinsko (bilateralno ili multilateralno) i
manjinsko (bilateralno i multilateralno).
Vecinsko koprodukciono kinematografsko djelo, pored uslova iz stava 1 ovog clana, mora da
ispunjava i sljedece uslove:

1) u slucaju bilateralnog koprodukcionog kinematografskog djela ucesce vecinskog partnera
ne smije da bude vise od 80% ukupnih troskova proizvodnje kinematografskog djela;

2) u slucaju multilateralnog koprodukcionog kinematografskog djela vecinski partner
ucestvuje sa 30 do 70% ukupnih troskova proizvodnje kinematografskog djela.

Manjinsko koprodukciono kinematografsko djelo, pored uslova iz stava 1 ovog clana, mora da
ispunjava i sljedece uslove:

1) u slucaju bilateralnog koprodukcionog kinematografskog djela ucesce manjinskog
partnera ne moze biti manje od 20% ukupnih troskova proizvodnje kinematografskog
djela;

2) u slucaju multilateralnog koprodukcionog kinematografskog djela ucesce manjinskog
partnera ne moze biti manje od 10% ukupnih troskova proizvodnje kinematografskog
djela.

Obracun povra^aja sredstava

Clan 40

Producent moze steci pravo na povracaj sredstava u iznosu od 20% ukupnih troskova proizvodnje
kinematografskog djela u Cmoj Gori, bez poreza na dodatu vrijednost.



jZJAVA 0 USKLAOENOSTI NAeRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNQM
TEKOVINOMEVRbPSKE^UNlJE

IdentlfikadonI broj Izjave MK-lU/PZ/18/02
1. Nazrv nacrta/prcdloga proplsa
• na.crnogorskom |eziku Predlog zakona o.lzmjenama Zakona.o klnematoerafiH
■- na engleskom Jeziku 1 Proposal for the Law on Amendments to,the Law on.Q'nem'atbgraphv

2. Podad obbradlva£u proplsa
a) Organ drzavne uprayekoji prlprema propis
Organ drzavne uprave .MInlstarstvo kulture
-Sektor/odsjek Dlrektorat za kulturno-umjetn!£ko stvaralaStvo
• odgovorno lice (ime^ pfezlme, telefoh;
e-mail)

Dragica Mlllc, 041232 560
dragIca.mi!lc®mkaeov.mf»

- kontakt QSoba.{ime, prezlme, telefon,
etmall)

■Dragoljub Jankovib, 069 120 236
draRollub.lankovIc(®mku.Bov.me

b) Pravno lice s Javnim ovla5£enJemza prlpremu i sprovodenje propisa
- Nazlvpravnog lica /
-.odgov.drnb lice (Ime, prezime, telefoh^

e*mail)
/

'kqntakt osoba (inie, prezimSi telefpn,
e-mail)

/

3. Organi drzavnc uprave koji primjenjuju/sprovode propis
• Organ driavne uprave ] MInlstarstvo kulture

4. Uskiadenost nacrta/predloga proplsa s odredbama Sporazuma o stabillzadjl 1 prldruzlvanju Izmedu
Evropske unlje 1 njenlh driava ilanlca, s Jedne strane 1 Crne.GPre, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojirria se uskladuje propis
Glava Vlll« Pdlitike saradnje, clan 103 Kultuma saradnja
b) Stepen Ispunjencstl bbaveza koje prolzl aze iz navedenlh odredbl SSPa

[>g Ispunjava u potpunosti

p djclimicno Ispunjava
■n ne Ispunjava

c) Razlozl za djeilml£no ispunjenje, odnosno nelspunjenje 'bbaveza koje proizllaze iz navedenlh odredbl
SSPa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore EvropskoJ unijl (PPCiS)

- PPCG za perlod 2018-2020
- Pqglaylje, potpoglsvlje 10. lnformati£ko druStvo 1 medljl

2.2. zakonodavni.okvir
CjAudiovizuelna pblltlka

- Rok za donosenje propisa III kvartal 2018
- Napomena /

6. Uskiadenost nacrta/predloga proplsa s pravnom tekovlnom Evropske unlje
a) Uskiadenost s prlmarhlm'lzvorlma praya Evropske urllje
Ne postojl odrcdba prlmarnlh Izvora prava EU s kojom bj se predlog proplsa mogao uporedltl radi
dobljanja stepena njegove uskladenostK
b) Uskiadenost sa sekundarnim Izvorlma prava Evropske unlje
Ne postojl bdredba sek'undarnlh Izvora prava EU s kojom bi se predlog proplsa mpgao uporedltl radi
dobljanja.stepena njegbve'uskladehosti.
c) Uskiadenost s ostalim Izvorlma prava Evropske unije
Ne postojl Izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporedltl radi dobljanja stepena
njegove uskiadenost!.
6.1. Razlozl za djeilmlEhti uskiadenost III neuskiadenost nacrta/predloga proplsa'.Cfne Gore s pravnom
tekovlnom Evropske unlje 1 rok u kojem je predvideho postlzanje potpune uskladenosti

/



y.Ukbllko.ne

konstatovati tu clhjenlcu

postoje ddgovarajudj proplsi Evrbp.ske.unlje s.kojlma je potrebnd ob'ezbljeditiuskladenost

Ne pbstoje odgovarajuct proplsl EUskojima je potrebno obezbljediti uskiadenost.
8. NauGstI pravne akte Savjeta ..Evrppe I ostaje tzypre medunarodnog prava koriS^ene pri izradf

nacrta/predloga prbplsa

Konvencija Savjeta Evrope o kinefiiatbgrafskpj
koprodukciji (reyfdlraria)

Coundl of Europe, tonventipn on
Gmematographlc Co-production (revised)

9. Navestl .da li su navedeni Izvori prava Evropske unije, Sayjeta Evrope 1 pstall (»brl medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski Jezlk (prevode dostavltl u pMlbgu)

/
10. Navesti da li'Je hacrt/predlog prbplsa lz~ta£ke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski Jezlk

(prevod dostavltl u prllogu)
Predlcg zakbna o Izmjenama Zakona o kinematografiji.nije preveden na engleski jezlk
ll.UgeS^e konsulianata u izradi nacrta/predloga proplsa I njlhovo misljerije o uskladenosti
U IzradI Predioga zakona o izmlenamg Zakona o klnematografiji nije bllo ufesca konsultanata.
Potpls/o radlvaCapropisa Potpis / gla„vnl-pcegovarac

\l pi' iOH' Datum: c

V';Prilogiobrasca:
1, PreyodI propjsa;,Evropske unlje
2. Prevod nacrta/predloga prbplsa na engleskom Jeziku (ukpllko.;pbs.tojl)



TABELA USKLAOENOSTI

i. IdentifikacionI broJ'[IB) nacrta/predloga propisa l.i.- IdentifikacionI broj Izjavc o uskiadenosti i 'datum utvr^vanja
nacrta/predloga propisa na Viadl

MK-TU/PZ/18/02' IVlK/IU/PZ/18/02
2. Nazlv fzvora prava Evropskc unije i CELEX oznaka

/
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleSkom jeziku

Predlog zakona o izmjenama Zakona o klhematografiji Proposal for the" Law on Amendments td'th'e Law on Ginematography

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s Izvorlma prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba 1 tel^t odredbe izvora prava Evropske
unije (clan> stav, tacka]

Odredba 1 tekst pdredbe nacrta/predloga propisa Crne
Gore (£lan, stav, taSka]

;Uskiddenost odredbe

nacrtia/ predloga
propisa Crne Gore s

pdredbpm izvora
prava Evropske unije

Razlog za

djelimlfnu

uskladenost

ill

neuskladeh

ost

Rokza

ppstizan

je-

potpune

usklade'

nosti'



Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis odnosi/donosilac akta

Ministarstvo kulture

Naziv propisa Zakon o izmjenama Zakona o kinematografiji

Klasifikacija propisa po oblastlma 1 podoblastima
uredivanja

oblast podoblast

X- obrazovanje, nauka,
kultura i sport

3. kultura

Klasifikacija propisa po pregovarackim^oglavljlma
i podpoglavljima prava Evropske unije

poglavlje potpoglavlje

26 - kultura 1 obrazovanje 26.20 kultura

Kljucni termini - eurovok deskriptori

Potpis

I.P.


